
DECLARA(:AO DE CONFORMIDADE DA UE 
DECLARATION UE DE CONFORMITE 

EU DECLARATION OF CONFORMITY 

//I.SUPERSclFE 
E:LfC1KtCAL INSJLA NG GLO\'ES 

Fabricante/ Fabricant /Manufacturer: 

SUPERSAFE SLU, C/ Zinc 14 Poi. Ind. Aquiberia 
08755 Castellbisbal (Barcelona) España 

Esta declarac;ao de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. 
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 
This declaration of conformity is issued under the so/e responsibility of the manufacturer. 

Objeto da declarac;ao : 
Objet de la déclaration 

SUP-4 

Object of the declaration 

O objeto da declarac;ao acima descrita está em conformidade com a legislac;ao pertinente 
da Uniao em matéria de harmonizac;ao: 

L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation d'harmonisation de l'Union applicable : The 
object of th'e declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation :

Regulamento (UE) 2016/425 do Parlamento Europeu e do Conselho. 
Règlement (UE) 2016/425 du Parlement Européen et du Conseil.
Regulation (EU) 2016/425 of the European Parliament and of the council.

Na condi�ao de que seja (sejam} utilizada da forma prevista e/ou de acordo com as normas de instala�ao atuais. 
sous réserve d'une utilisation conforme a sa destination et/ou d'une installation conforme aux normes en vigueur. 

on condition that is (they are) used in the manner intended and/or in accordance with the current installation standards.

Normas harmonizadas relevantes utilizadas e/ou outras especificac;oes técnicas, incluindo 
a data, em relac;ao as quais se declara conformidade : 
Normes harmonisées appliquées et/ou autres spécifications techniques, incluant la date, par rapport auxquelles 
la conformité est déclarée : 
Relevant harmonised standards used and/or other technical specifications, including the date, in relation to 
which conformity is dec/ared 

EN 60903 : 2003
IEC 60903 : 2014

O organismo notificado n. 0 (2777 SATRA Technology Europe Bracetown Business Park 
Clonee Dublin 15) efetuou o exame-tipo da UE (Módulo B) e emitiu o certificado de exame
tipo da UE n.0 (2777 /12619-01/E00-00) 
L'organisme notifié nº (2777 SATRA Technology Europe Bracetown Business Park Clonee Dublin 15) effectué 
l'examen UE de type (module B) et a établi l'attestation d'examen UE de type nº (2777/12619-0l/E00-00) 
The notified body nº(2777 SATRA Technology Europe Bracetown Business Park Clonee Dublin 15) performed the 
EU type-examination (Module B) and issued the EU type-examination certificate n º(2777/12619-01/E00-00J 

O EPI está sujeito ao procedimento de avaliac;ao da conformidade para tipificar com base 
na garantia de qualidade do processo de produc;ao (módulo D) sob vigilancia do organismo 
notificado n.0 (0334 ASQUAL Association Qualité 14, rue de Reculettes 75013 PARIS) 

L'EPI est soumis a la procédure d'évaluation de la conformité au type sur la base de l'assurance de la qualité au 

mode de production (module D) sous la surveillance de l'organisme notifié nº (0334 ASQUAL Association Qualité 
14, rue de Reculettes 75013 PARIS) 
The PPE is subject to the conformity assessment procedure to type based on quality assurance of the production 
process (Module D) under surveil/ance of the notified body notifié nº (0334 ASQUAL Association Qualité 14, rue 
de Reculettes 75013 PARIS) 

Castellbisbal, a 03 de julho de 2023 Montserrat Herrada 
Directora de Calidad y Medio ambiente 




